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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste vakantieka-
mer, op 30 juli 1997 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een ter-
mijn van ten hoogste drie da-
gen , van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 de-
cember 1996 tot uitvoering van
artikel 69, § 4, 2e lid van de
wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen ge-
coördineerd op 14 juli 1994,
voor de verstrekkingen bedoeld
in artikel 34, 12 van dezelf-
de wet", heeft op 4 augustus
1997 het volgende advies ge-
geven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre des vacations, saisi par
le Ministre des Affaires so-
ciales, le 30 juillet 1997,
d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas trois
jours , sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 24 décembre 1996
d’exécution de l’article 69,
§ 4, alinéa 2, de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994,
pour les prestations visées à
l’article 34, 12 de la même
loi", a donné le 4 août 1997
l’avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2 , van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet

van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag de redenen

worden aangegeven tot staving van het spoedeisend karakter

ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering als

volgt :

"Deze dringende noodzakelijkheid (wordt) gemoti-
veerd door het feit dat dit besluit ertoe strekt om de
financiële overlevingskansen van een aantal nieuw
erkende rustoorden voor bejaarden of van een aantal
rustoorden voor bejaarden die een erkenning hebben
bekomen voor bijkomende bedden, te vrijwaren en dat
dit, gezien de termijnen die in het (...) koninklijk
besluit van 24 december 1996 zijn vooropgezet, dient te
gebeuren binnen de kortst mogelijke termijn.".

*

* *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996, heeft de

afdeling wetgeving zich hoofdzakelijk beperkt tot "het

onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de

steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de

voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

Dat onderzoek noopt tot het maken van de volgende

opmerking.

.../...



IDC - 3 - L. 26.789/1/V

In de bepalingen die door de artikelen 1 en 2 van

het ontwerp aan artikel 3, § 1, 1 , b en c, van het konink-

lijk besluit van 24 december 1996 worden toegevoegd, dienen

de woorden "in afwijking van de bepalingen van 1 , eerste

lid" geschrapt te worden. De in te voegen tekst is immers

telkens ook een onderdeel van "1 , eerste lid".

Mede hiermee rekening gehouden, wordt volgend

tekstvoorstel in overweging gegeven voor de bepalingen ter

aanvulling van artikel 3, § 1, 1 , b, van het koninklijk

besluit van 24 december 1996, opgenomen in artikel 1 van het

ontwerp :

"De tijdens het vierde trimester 1995 of het eerste

trimester 1996 nieuw erkende rustoorden kunnen, binnen tien

dagen na de bekendmaking van dit lid, aan de Dienst vragen

om dezelfde percentages toe te passen.

De vanaf 1 oktober 1995 nieuw erkende rustoorden,

met een erkenning uitsluitend bestemd voor demente bejaar-

den, kunnen binnen tien dagen na de bekendmaking van dit

lid, aan de Dienst vragen om volgende percentages toe te

passen :

Categorie O : 0 %

Categori e A : 20 %

Categori e B : 20 %

Categori e C : 40 %".

Indien op dit tekstvoorstel wordt ingegaan, moeten

de bepalingen ter aanvulling van artikel 3, § 1, 1 , c, van

het koninklijk besluit van 24 december 1996, opgenomen in

artikel 2 van het ontwerp, op overeenkomstige wijze aan-

gepast worden.

-----------
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2 , des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d’avis doit indiquer les motifs qui

en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation est la suivante :

"Deze dringende noodzakelijkheid (wordt) gemoti-
veerd door het feit dat dit besluit ertoe strekt om de
financiële overlevingskansen van een aantal nieuw
erkende rustoorden voor bejaarden of van een aantal
rustoorden voor bejaarden die een erkenning hebben
bekomen voor bijkomende bedden, te vrijwaren en dat dit,
gezien de termijnen die in het (...) koninklijk besluit
van 24 december 1996 zijn vooropgezet, dient te gebeuren
binnen de kortst mogelijke termijn.".

*

* *

En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, modifié par la loi du

4 août 1996, la section de législation s’est essentiellement

limitée à "l’examen du fondement juridique, de la compétence

de l’auteur de l’acte ainsi que de l’accomplissement des

formalités prescrites".

Cet examen requiert de formuler l’observation

suivante.

Dans les dispositions ajoutées par les articles 1er

et 2 du projet à l’article 3, § 1er, 1 , b et c, de l’arrêté

royal du 24 décembre 1996, i l y a lieu de supprimer les mots

"par dérogation aux dispositions du 1 , alinéa 1er" et "par

.../...
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dérogation aux dispositions du 1 , premier alinéa". En effet,

le texte à insérer fait également partie, chaque fois, du

"1 , alinéa 1er".

Compte tenu de cette observation, il est proposé de

formuler comme suit les dispositions inscrites à l’arti-

cle 1er du projet devant être ajoutées à l’article 3, § 1er,

1 , b, de l’arrêté royal du 24 décembre 1996 :

"Les maisons de repos pour personnes âgées nouvel-

lement agréées au cours du quatrième trimestre de 1995 ou du

premier trimestre de 1996 peuvent demander au Service, dans

les dix jours suivant le jour de la publication du présent

alinéa, d’appliquer les mêmes pourcentages.

Les maisons de repos nouvellement agréées depuis le

1er octobre 1995 dont l’agrément est exclusivement destiné

aux personnes âgées démentes, peuvent demander au Service,

dans les dix jours suivant le jour de la publication du

présent alinéa, d’appliquer les pourcentages suivants :

Catégorie 0 : 0%

Catégori e A : 20%

Catégori e B : 20%

Catégori e C : 40%".

Dans l’hypothèse où cette proposition de texte

serait acceptée, il y aurait lieu d’adapter dans le même sens

les dispositions figurant à l’article 2 du projet qui seront

ajoutées à l’article 3, § 1er, 1 , c, de l’arrêté royal du

24 décembre 1996.

-----------



BL - 6 - L. 26.789/1/V

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. BORRET,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BOVIN,
J. BAERT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. BORRET.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. G. VAN HAEGENDOREN,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. BORRET.

Le rapport a été présenté par
M. G. VAN HAEGENDOREN, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. BORRET


